	Позакласний захід з німецької мови
Stunde der Posie und Musik



Цілі: 
- розвивати пізнавальний інтерес до літератури та музики Німеччини;
- розширювати країнознавчі знання учнів; 

-залучати учнів до творчості Гете, Гейне та Баха, розкрити їх світове             

  значення; 

- розвивати навички виразного читання ліричних творів;
- розвивати естетичні погляди, смаки та почуття учнів засобами різних 
  видів мистецтва;
- виховувати любов учнів до мистецтва; 

- розширювати кругозір учнів 
Обладнання: відео, аудіо, портрети.
Ведучий 1:
        Шановні гості, запрошуємо вас на урок, присвячений поезії та музиці.
Усім відомо, що німецька мова є мовою  науки та техніки, французька – мовою любові, італійська – відомих пісень. Українську мову вважають однією з найбільш мелодійних. Сьогодні ми відкриємо перед вами поетичність та мелодійність німецької мови. Німеччина подарувала світові великих поетів: Гете, Шиллера, Гейне, братів Грімм, найкращих композиторів: Баха, Бетховена, Моцарта, Шопена, Шуберта, Шумана. 
Сьогодні ми поговоримо про Гете, Гейне та Баха.
(портрет Гете)

Учень 1:

Johann Wolfgang Goethe ist ein großer deutscher Dichter, Denker, Begründer der deutschen Literatur . Er ist in der Bürgerfamilie in der Stadt Frankfurt - am –Main im Jahre 1749 geboren. Johann spielte Cembalo und Flöte, focht, tanzte, riet, schrieb Gedichte, malte. Dazu beherrschte er sechs Fremdsprachen. Er studierte zuerst an der Leipziger und dann an der Straßburger Universität Recht. Goethe war in Weimar Minister der Kultur, Direktor des Theaters, Ministerpräsident.
        Goethe hat viele Werke geschaffen. Die besten sind die weltbekannte Tragödie „Faust”, der Roman „Die Leiden des jungen Werter”, einige Stücke und sehr viele Gedichte. 
 Ведучий 2:

Одного разу Гете  відпочивав у горах, у маленькому будиночку. Краса природи справила на поета глибоке враження. Так  з`явився вірш “Wanderers Nachtlied”.
Учень 2:
Über allen Gipfeln
ist Ruh
In allen Wipfeln
Spürest du
kaum einen Hauch.
Die Vöglein schweigen in Walde.
Warte nur, bald
ruhest du auch.

Горные вершины
Спят во тьме ночной,
Тихие долины
Полны свежей мглой.
Не пылит дорога,
Не дрожат листы
Подожди немного,
Отдохнешь и ты.

Ведучий 1:
Гете, як і багато інших митців, захоплювався морем.
Учень 3:
Goethe  

Meeresstille. 

Tiefe Stille herrscht im Wasser, 
Ohne Regung ruht das Meer, 
Und bekümmert sieht der Schiffer 
Glatte Fläche ringsumher

Kleine Luft von keiner Seite 
Todesstille fürchterlich 
In den ungeheuren Weite 
Reget keine Welle sich. 

Сергей Шервинский 
Штиль над морем 

Штиль глубокий над водою,
неподвижно море спит,
И с заботой мрачный кормщик
На немую гладь глядит.


Ни струи! Ни дуновенья!
Ужас мёртвой тишины
Над громадой без движенья,
Ни единой нет волны.

Ведучий 2:
Розповідаючи про море, неможливо залишити поза увагою  художника Івана Айвазовького. Його називають поетом морів.  Давайте переглянемо його роботи.
(перегляд відео)

Ведучий 1:
Вплив Гете на німецьку літературу  прирівнюють із  впливом Баха на  розвиток музичного мистецтва. Йоган Брамс  сказав: «Вивчайте Баха, щоб  пізнати весь світ».
(Токата де-Моль)

(портрет Баха)

Учень 4:
Johan Sebastian Bach wurde im Jahre 1685 in Eisenach geboren. Er beherrschte das Cembalo- und Orgelspiel im Alter von 17 Jahren schon virtuos. Bach arbeitete als Musiker an der Kapelle des Prinzen Johann Ernst, als Organist in Arnstadt und Mühlhausen. Er war auch Hoforganist und Kammermusikus und später Konzertmeister am Hof des Herzogs Wilhelm Ernst in Weimar. Von 1723 bis zu seinem Tode war Bach als Thomaskantor und Musikdirektor in Leipzig tätig. Dort widmete er sich der Kirchenmusik. Er leitete den Jungenchor in der Thomaskirche. 

Ведучий 2:  
Знаменитий російський науковець  Михайло  Ломоносов навчався у Німеччині. Долі Ломоносова та Баха  були  дуже схожими. Обидва заклали основи нових течії, Ломоносов   – у природознавстві, Бах – у музиці. Обидва були талановитими, проте забутими на довгий час.
Давайте переглянемо уривок із фільму «Михайло Ломоносов», режисер Олександр Прошкін, де йдеться про Баха. (перегляд відео)
Ведучий 1:
Особливу роль у німецькій літературі відіграв великий поет Генріх Гейне.
(портрет Гейне)

Учень 5:
Der bekannte    deutsche Dichter Heinrich Heine wurde  1797 in Düsseldorf am Main geboren. Sein Vater war Kaufmann. Aber Heinrich hatte andere Wünsche: er interessierte sich für Literatur, Kunst und Politik. Und sein Onkel gab ihm die Möglichkeit zu studieren.                                                                                               

Heine studierte in Bohn, später in Göttingen und Berlin. In diesen Jahren schrieb er seine ersten Gedichte, mit denen er großen Erfolg hatte. Im Jahre 1821 erschien sein “Buch der Lieder”, dass die Heimat, die Natur und die Liebe besang.
Учень 6:
Leise zieht durch mein Gemüt 
Leise zieht durch mein Gemüt
liebliches Geläute; 
klinge kleines Frühlingslied,
kling hinaus ins Weite!

Kling hinaus bis an das Haus,
wo die Blumen sprießen,
wenn du eine Rose schaust 
Sag, ich lass sie grüßen.
Учень 7:
Im wunderschönen Monat Mai
Im wunderschönen Monat Mai,
Als alle Knospen sprangen,
Da ist in meinem Herzen
Die Liebe aufgegangen.
Im wunderschönen Monat Mai,
Als alle Vögel sangen,
Da hab' ich ihr gestanden
Mein Sehnen und Verlange

Ведучий 2:
Вірші Гейне перекладали  відомі поети: Михайло Лєрмонтов, Іван Тургенєв, Олександр Блок.  Особливо багато перекладів  має вірш „Ein Fichtenbaum”.
Учень 8:

Ein Fichtenbaum 
Ein Fichtenbaum steht einsam
Im Norden auf kahler Höh,
Ihn schläfert; mit weißer Decke
Umhüllen ihn Eis und Schnee.
Er träumt von einer Palme,
Die fern im Morgenland,
Einsam und schweigend trauert
Auf brennender Felsenwand.

Леонід Первомайський

Самотній кедр на стромині 
В північній стоїть стороні,
І кригою, й снігом укритий, 
Дрімає і мріє вві сні, 
І бачить він сон про пальму,
Що десь у південній землі 
Сумує в німій самотині 
На спаленій сонцем скалі

М. Лермонтов 
На севере диком стоит одиноко
На голой вершине сосна,
И дремлет качаясь, и снегом сыпучим
Одета, как ризой она.
И снится ей все, что в пустыне далеко - 
В том краю, где солнца восход,
Одна и грустна на утесе горючем
Прекрасная пальма растет.

Ведучий 1:
Генріх Гейне був чудовим ліриком та майстром прози, публіцистики та сатири. Його називають останнім поетом-романтиком та першим  поетом реалістичного спрямування. Гейне знав дуже добре німецький фольклор. Він цікавився народними билинами та казками.
Ведучий 2:
Так, прогулюючись берегом річки, Гейне  почув оповідь про Лорелею – русалку, що жила у Рейні. Так з`явилася відома пісню про Лорелею.
(перегляд відео - вірш)
Учень 9:

Борис Грінченко 
Лорелея

І сам я не знаю, чого се

Такий обгорта мене сум,

І все старосвітськая казка

Не йде та й не йде мені з дум.

Стає холодніше, смеркає,

Рейн хвилю по хвилі жене,

Вершину гори осяває

Останнє проміння ясне.

Чудової вроди дівчина

У пишному сяйві зорі

Своє золотеє волосся

Розчісує там на горі.

Із злота гребінчиком чеше

І пісню співає вона,

І спів той чудовий, могучий

Далеко розносить луна.

Плавець у човні її чує, -

Журба йому серце в’ялить,

Не скель він пильнує, а з неї

Не зводить очей ні на мить.

І вже його човен розбитий

Сховався у вирі страшнім:

Втопила його Лорелея,

Втопила співанням своїм.

Ведучий 1:
Багато композиторів написали музику до цього вірша. Але найкращою визнано музику Фрідріха Шиллера. 
(перегляд відео - пісня)

Ведучий 2:

Праці Гете та Гейне, музика Баха мають велике значення, тому вони сьогодні не забуті та залишаються популярними,змушуючи серця людей битися частіше. 
Сподіваємося, що цей урок  залишиться і у вашому серці і надасть вам наснаги у подальшому вивчені німецької мови.
